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LEGEND OF GRAPHIC SYMBOLS

1Protection Class

2Rated Voltage

3Type of Socket

L4 Maximum Light Source Power

5.Adjustable Light Angle

6.Mounting Type

7.Application

8.P Rating

9.Environmental Conditions

10.Minimum Distance from Lighted Object

T.Can be used with self-contained halogen bulbs
12.Does not contain mercury

13.Not for mounting on normally flammable surfaces, only on non-combustible surfaces
14.Not to be covered with thermal insulation materials

15.Mandatory separate collection of used electronic and electrical equipment; do not dispose of with regular waste.

Can be returned free of charge to the seller when purchasing new equipment or at an e-waste collection point.
16.Dispose of packaging in the appropriate waste container.

Przed montazem nalezy zapoznac sig z instrukcjg obstugi. Niezastosowanie sig do jej zalecen moze by¢
niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikte z niewtasciwego uzytkowania,
montazu lub zmian technicznych, a produkt nie podlega gwarancji.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | SRODKI OSTROZNOSCI

+ Produkt przeznaczony do montazu tylko wewnatrz.

- Montaz zgodnie z instrukcjg; odtacz napigcie przed pracami.

- Uzywaj napiecia znamionowego i Zrédet Swiatta zgodnych z instrukcja.

- Nie przykrywaj zrddta Swiatta materiatami tatwopalnymi ani blokujacymi przeptyw ciepta.

- Uzywaj tylko w sprawnej instalacji elektrycznej; podtaczenie zle¢ fachowcowi.

+ Przed demontazem, czyszczeniem lub regulacjg odtacz zasilanie i poczekaj na ostygnigcie.

- Montuj oprawe tylko na podtozu odpornym na wysokie temperatury (np. drewno, metal, gips, betan).

- Nie wktadaj innych przedmiotdw do gniazda; jesli zardwka jest uszkodzona, catkowicie odtacz zasilanie.

INFORMACJE OCHRONY SRODOWISKA
Po zakoriczeniu uzytkowania oddaj oprawe i Zradto Swiatta do odpowiedniego punktu zhidrki odpaddw,
zwtaszcza komponenty elektroniczne i elektryczne.

WYMIANA ZRODEA SWIATEA | CZVSZCZENIE

1Przed wymiang lub czyszczeniem poczekaj, az wszystkie elementy ostygna.
2Upewnij sig, ze zasilanie jest wytaczone, a obudowa nie jest goraca.

3Do czyszezenia uzywaj wytgcznie suchej tkaniny, bez $rodkow chemicznych.
4.Idemontuj plersclen mocujacy Zrédto Swiatta.

5Usur stare zrud&o SW|at'<a i zamontuj nowe.

6.Zamontuj pierscien mocujacy.

7Wtgcz napiecie i uruchom oprawe.

MONTAZ

1Upewnij sig, Ze instalacja elektryczna jest wytaczona.

2.1 przewodu zasilajacego usun Tem izolacji.

3Podtacz przewdd ochronny do styku/zacisku ochronnego, aby unikngé porazenia pradem.
4.0dkreé zewnetrzne $ruby wspornika, przymocu;j wspornik do sufitu za pomocg srub i kotkow.
5Podtacz przewdd zasilajacy do kostki Srubowej, j, unikajac kontaktu z gorgcymi cze$ciami oprawy.
6Umies¢ oprawe na wsporniku i przykreé zewnetrzne Sruby.

7.Zamontuj i podtacz Zradto $wiatta zgodnie z zaleceniami producenta.

8Ustaw odpowiedni kat Swiecenia.

9.Zachowaj instrukcje.

EN

Before Installation read the user manual before installation. Failure to follow the instructions may be hazardous.
The manufacturer is not responsible for damages resulting from improper use, installation, or technical changes,
and the product is not covered by warranty.

SAFETY INFORMATION AND PRECAUTIONS
- The product is intended for indoor installation only.
« Install according to the instructions; disconnect power before working.
- Install according to the instructions; disconnect power before working.
- Do not cover the light source with flammable materials or block heat dissipation.
- Use only with a functional electrical installation; have the connection performed by a professional.
- Disconnect power and allow cooling before di: bly, cleaning, or adj
- Mount the fixture only on heat-resistant surfaces (e.g., wood, metal, plaster, concrete).
- Do not insert foreign objects into the socket; if the bulb is damaged, completely disconnect the power.

ec@light

lights & more

ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION
After use, return the fixture and light source to an appropriate waste collection point,
especially for electronic and electrical components.

REPLACING LIGHT SOURCE AND CLEANING

1Wait until all components have cooled before replacement or cleaning.
2Ensure power is off and the casing is not hot.

3Use only a dry cloth for cleaning, without chemicals.

L Remove the retaining ring of the light source.

5Remove the old light source and install the new one.

6.Reinstall the retaining ring.

7Turn on the power and operate the fixture.

INSTALLATION

1Ensure the electrical installation is turned off.

2Remove 1cm of insulation from the supply wire.

3Connect the protective wire to the protective contact/terminal to prevent electric shock.

L4 Unscrew the outer bracket screws, attach the bracket to the ceiling with screws and anchars.
5.Connect the supply wire to the terminal block, avoiding contact with hot parts of the fixture.
6.Place the fixture on the bracket and tighten the outer screws.

7T.Install and connect the light source according to the manufacturer’s recommendations.
8.Adjust the light angle as needed.

9 Retain the instructions.

Pred Instalaci pred instalaci si prectéte uzwatelsky manual Nedodrzeni pokynii miize byt nehezpecne.
Vyrnbce nenese odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym pouitim, instalaci nebo technickymi
zménami a produkt neni kryty zérukou.

INFORMACE 0 BEZPECNOSTI A OPATREN

- Produkt je urcen pouze k instalaci uvnitr.

- Instalujte podle pokynu pred praci odpojte napeyenl

- Pouzivejte napéti a svételné zdroje podle pokynu.

- Nezakryvejte svételny zdroj horlavymi matenaly ani neblokujte odvod tepla.

. Pouzwe te pouze s funkeni elekmckuu instalacf; nechte Fipojeni provést odbornikem.
iSténim nebo U lpravou odpojte napajem a nechte vychladnout.

- Montujte svitidls o pouze na teplu odolné povrchy (napr. dfevo, ko, sadru, beton).

- Nevkladejte cizi objekty do zasuvky, pokud je Zarovka poskozend, Gplné odpojte napdjeni.

INFORMACE 0 OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTRED]
Po pouziti odevzdejte svitidlo a svételny zdroj do odpovidajiciho sbérného mista na odpad, zejména pro
elektronicke a elektrické komponenty.

VIMENA SVETELNEHO ZDROJE A UDRZBA

TPockejte, az vechny komponenty vychladnou, nez provedete vyménu nebo ddrzbu.
ZUJ\stete se, 7e je napajeni vypnute a skif neni horka.

3.Pro Gisténi puuzwejle pouze suchy hadfik, bez chemikali.

4 Qdstrante upevnuvam krouzek svetelného zdraje.

50dstrante stary svetelny zdroj a nainstalujte novy.

6.Nainstalujte upeviiovaci krouzek.

7.Zapnéte napdjeni a provozujte svitidlo.

INSTALACE

1Ujistéte se, 7e elektricka instalace je vypnuta

20dstrarite 1cm izolace z napéjeciho vodice.

3Pr|p0]te ochrangxypdlt k uthrannemu kuntaktu/termmalu abyste predesll (razu elektnckym proudem.
5] Prlpojte napajem vodic k svnrkuvnlm vyvarujte se kontaktu s horkymi Castmi svitidla.

6Umistéte svitidlo na drzék a utdhnéte vnéjsi srouby.

7 Nainstalujte a prlpthe svetelny zdroj podle doporuceni vyrobce.

8 Nastavte potrebny Uhel osvétleni.

9 Uchovejte pokyny.

DE

Vor der | Lesen Sie die Bedi itung vor der ion. Die Nichtei der
kann gefahrlich sein. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgemafe
Nutzung, Installation oder technische Anderungen entstehen, und das Produkt ist nicht garantiert.

SICHERHEITS- UND VORSICHTSMABNAHMEN

« Das Produkt ist nur fiir die Installation im Innenbereich vorgesehen.

- Installieren Sie gemaB den Anweisungen; trennen Sie die Stromversorgung vor der Arbeit.

«Verwenden Sie die Nennsp und Lichtquellen gemaB den Anwei

+ Decken Sie die Lichtquelle nicht mit brennbaren Materialien ab oder blockieren Sie die Warmeableitung.

- Verwenden Sie nur in einer funktionierenden Elektroinstallation; lassen Sie die Verbindung von einem Fachmann
durchfiihren.

- Trennen Sie die Stromversorgung und lassen Sie das Produkt abkiihlen, bevor Sie es demontieren, reinigen oder
einstellen.

- Montieren Sie das Licht nur auf hitzebestandigen Oberflachen (z.B. Holz, Metall, Gips, Beton).

- Stecken Sie keine Fremdobjekte in die Fassung; wenn die Glihbirne beschédigt ist, trennen Sie die
Stromversorgung vollstandig.

ecolight.pl



UMWELTSCHUTZINFORMATIONEN
Geben Sie das Licht und die Lichtquelle nach Gebrauch an eine geeignete Sammelstelle fiir Abfalle,
inshesondere fiir elektronische und elektrische Komponenten, zuriick.

ERSETZEN DER LICHTQUELLE UND REINIGUNG

1Warten Sie, bis alle Teile abgekiihlt sind, bevor Sie ersetzen oder reinigen.

2Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist und das Gehause nicht heif} ist.
3Verwenden Sie nur ein trockenes Tuch zur Reinigung, ohne chemische Mittel.

L Entfernen Sie den Befestigungsring der Lichtquelle.

5Entfernen Sie die alte Lichtquelle und installieren Sie die neue.

6.Befestigen Sie den Befestigungsring wieder.

7.Schalten Sie die Stromversorgung ein und betreiben Sie das Licht.

INSTALLATION

1Stellen Sie sicher, dass die elektrische Installation ausgeschaltet ist.

2 Entfernen Sie 1cm Isolierung vom Zuleitungsdraht.

3SchlieBen Sie den Schutzleiter an den Schutzkontakt/Anschluss an, um einen Stromschlag zu vermeiden.
4Schrauben Sie die duBeren Halteschrauben ab, befestigen Sie die Halterung an der Decke mit Schrauben und Diibel.
5 Sie den Zul draht an die Ansc (
6.Setzen Sie das Licht auf die Halterung und ziehen Sie die duBeren Schrauben fest.
TInstallieren und verbinden Sie die Lichtquelle gema den Emp! 1 des Herstellers.
8.Stellen Sie den gewiinschten Lichtwinkel ein.

9.Bewahren Sie die Anleitung auf.

HR/RS

Prije montaze prije montaZe procitajte upute za uporabu. Nepostivanje uputa moze biti opasno.
Proizvodac ne odgovara za $tete uzrokovane nepravilnom upotrebom, montazom ili tehnickim
izmjenama, a proizvod nije pokriven jamstvom.

g

INFORMACLJE 0 SIGURNOSTI | MJERE OPREZA

+ Proizvod je namijenjen samo za unutarnju montazu.

- Montaza u skladu s uputama; iskljucite napajanje prije rada.

+ Koristite nazivni napon i izvore svjetla u skladu s uputama.

- Ne prekrivaijte izvor svjetla zapaljivim materijalima ili materijalima koji blokiraju protok topline.

« Koristite samo u funkcionalnoj elektricnoj instalaciji; prikljucak neka izvrsi strucnjak.

- Prije demontaze, CisCenja ili podesavanja iskljucite napajanje i pricekajte da se ohladi.

- Montirajte svjetiljku samo na povrsine otporne na visoke temperature (npr. drvo, metal, gips, beton).
- Ne umetajte strane predmete u uticnicu; ako je Zarulja ostecena, potpuno iskljucite napajanje.

INFORMACLIE 0 ZASTITI OKOLISA
Nakon upotrebe, svjetiljku i izvor svjetla vratite na odgovarajuce mjesto za odlaganje otpada, posebno za
elektronicke i elektricne komponente.

ZAMJENA IZVORA SVJETLA | EISCENJE

1Prije zamjene ili mscenja pncekajte da se svi dijelovi ohlade.
2Provjerite je Li napajanje iskljuceno i kuciste nije vruce.
3Zac usn:enje koristite samo suhu krpu, bez kemikalija.
LUklonite pricvrsni prsten izvora svjetla.

5Uklonite stari izvor svjetla i instalirajte novi.

6.Ponovno pricvrstite pricvrsni prsten.

7Ukljucite napajanje i pokrenite svjetiljku.

MONTAZA

1Provjerite je i elektricna instalacija iskljucena.

2Uklonite 1cm izolacije s dovodnog kabela.

3.Povezite zastitni vodic s zastitnim kontaktom/klemom kako biste sprijecili elektricni udar.
40dvijte vanjske vijke nosaca, pricvrstite nosac na strop pomocu vijaka i tiplova.

5.Povezite dovodni kabel s prikljucnom klemom, izbjegavajuci kontakt s vrucim dijelovima svjetiljke.
6.Postavite svjetiljku na nosac i zategnite vanjske vijke.

7.Instalirajte i poveite izvor svjetla prema preporukama proizvodaca.

8.Podesite potrebni kut osvjetljenja.

9.Zadrzite upute.

DK

For Installation Laes brugervejledningen for i af at folge instruktionerne kan
vere farligt. Producenten patager sig intet ansvar for skader som folge af forkert brug, installation
eller tekniske @ndringer, og produktet er ikke omfattet af garantien.

SIKKERHEDSINFORMATION 0G FORHOLDSREGLER

- Produktet er kun beregnet til indendors installation.

- Installer i henhold til instruktionerne; afbryd strommen for arbejdet.

- Brug den nominelle spaending og lyskilder i henhold til instruktionerne.

- Daek ikke lyskilden med brandfarlige materialer eller blokér varmeafgivelsen.

- Brug kun i en funktionel elektrisk installation; lad tilslutningen udfores af en fagmand.

- Afbryd strommen og lad pmduklet kole af, for du demonterer, rengor eller justerer det.

- Monter armaturet kun pa varmebestandige overflader (feks. tra metal, gips, beton).

+Indsaet ikke fr il i stikkontakten; hvis paeren er beskadiget, skal du helt afbryde strommen.

MILJOBESKYTTELSESINFORMATION
Efter brug skal du returnere armaturet og lyskilden til et passende affaldsindsamlingssted, iszr for elektroniske
og elektriske komponenter.

UDSKIFTNING AF LYSKILDE G RENGORING

1Vent, indtil alle dele er afkolet, for du udskifter eller rengor.
2.S0rg for, at strommen er slukket, og at huset ikke er varmt.
3.Brug kun en tor klud til rengoring uden kemikalier.

L Fjern fastringen til Lyskilden.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

an und vermeiden Sie den Kontakt mit heifien Teilen des Lichts.

5Fjern den gamle lyskilde og installer den nye.
6.Geninstaller fastringen.
Tend for strommen og betjen armaturet.

INSTALLATION
1.Sorg for, at den elektriske installation er slukket.
2Fjern1cm af |soler|ngen fra fursynmgsledmngen

3.Forbind besk til beskyttel kten/Kle 1 for at undga elektrisk stod.
4.Skru de ydre beslagsskruer ud, 0 fastgur beslaget til loftet med skruer og rawlplugs.
5.Tilslut forsyningsledningen til kl kken, og undgé kontakt med varme dele af armaturet.

6.Placer armaturet pa beslaget og stram de ydre skruer.

7T.Installer og tilslut Lyskilden i henhold til producentens anbefalinger.
8.Juster lysvinklen efter behov.

9.Gem instruktionerne.

Voor Installatie lees de gebruiker latie. Het niet opvolgen van de instructies kan gevaarlijk
zijn. De fabrikant is niet verantwnnrdeluk voor schade als gevolg van onjuist gebruik, installatie of technische
wijzigingen, en het product is niet gedekt door garantie.

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN VOORZORGSMAATREGELEN

+ Het product is alleen bedoeld voor binneninstallatie.

- Installeer volgens de instructies; schakel de stroom uit voordat u begint.

- Gebruik de nominale spanning en lichtbronnen zoals gespecificeerd in de instructies.

- Bedek de lichtbron niet met brandbare materialen en blokkeer de warmteafvoer niet.

- Gebruik alleen met een functionele elektrische installatie; laat de aansluiting door een professional uitvoeren.
- Schakel de stroom uit en laat het product afkoelen voordat u het demonteert, schoonmaakt of afstelt.

- Monteer het armatuur alleen op hittebestendige oppervlakken (bijv. hout, metaal, gips, beton).

- Steek geen vreemde voorwerpen in de fitting; als de lamp beschadigd is, schakel dan volledig de stroom uit.

MILIEUBESCHERMINGSINFORMATIE
Lever het armatuur en de lichtbron na gebruik in bij een geschikt afvalinzamelpunt, vooral voor elektronische
en elektrische componenten.

VERVANGING VAN LICHTBRON EN REINIGING

1Wacht tot alle onderdelen zijn afgekoeld voordat u gaat vervangen of schoonmaken.
2.Zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld en dat de behuizing niet heet is.
3.Gebruik alleen een droge doek voor reiniging, zonder chemicalién.

L\Verwijder de bevestigingsring van de lichtbron.

5Verwijder de oude lichtbron en installeer de nieuwe.

6.Monteer de bevestigingsring weer.

7Schakel de stroom in en bedien het armatuur.

INSTALLATIE

1.Zorg ervoor dat de elektrische installatie is uitgeschakeld.

2Verwijder 1cm van de isolatie van de voedingsdraad.

3Sluit de beschermdraad aan op de beschermingscontact/klem om elektrische schokken te voorkomen.

4.Draai de buitenste schroeven van de beugel los en bevestig de beugel aan het plafond met schroeven en pluggen.

5.Sluit de voedingsdraad aan op de ki k en vermijd contact met hete delen van het armatuur.
6.Plaats het armatuur op de beugel en draai de buitenste schroeven vast.

7Installeer en sluit de lichtbron aan volgens de aanbevelingen van de fabrikant.

8.Stel de gewenste lichthoek in.

9.Bewaar de instructies.

Fore | [@s br fore Underlatenhet att filja instruktionerna kan vara farligt.
Tillverkaren ansvarar inte fir skador till fnl]d av felaktig anvandning, installation eller tekniska @ndringar, och
produkten omfattas inte av garantin.

SAKERHETSINFORMATION OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

+ Produkten &r endast avsedd for inomhusinstallation.

« Installera enligt instruktionerna; stang av strommen fore arbetet.
« Anvand markspanning och Ljuskallor enligt instruktionerna.
- Tack inte ljuskallan med brannbara material eller blockera varmeavledningen.
« Anvénd endast med en fungerande elinstallation; (t en professionell utféra anslutningen.
- Stéing av strémmen och L&t produkten svalna innan demontering, rengdring eller justering.
+ Montera armaturen endast Pa varmebestandiga ytor (tex. trd, metall, gips, betong).
- Sétt inte frammande foremal i uttaget; om lampan ar skadad, sténg av strommen helt.

MILJGSKYDDSINFORMATION
Efter anvandning, returnera armaturen och Ljuskéllan till en ldmplig avfallsstation, sérskilt for elektroniska
och elektriska komponenter.

BYTE AV LJUSKALLA OCH RENGORING

1Vanta tills alla delar har svalnat innan byte eller rengéring.
2.Se till att strommen &r avstangd och att hdljet inte ar varmt.
3.Anvand endast en torr trasa for rengdring, utan kemikalier.
4Ta bort fastsattningsringen pa ljuskallan.

5.Ta bort den gamla ljuskallan och installera den nya.
6lnstallera fastsattningsringen igen.

718 pd strémmen och anvénd armaturen.

INSTALLATION

1Se till att elinstallationen &r avstangd.

2Ta bort 1cm isolering frén frsdrjningsledningen.
3 Anslut skyddsledningen till skyddskuntakten?termlnalen for att undvika elektriska stotar.
L4Skruva loss de yttre skruvarna i fastet och fést fastet i taket med skruvar och pluggar.

5.Anslut forsrjningsledni till terminalblocket och undvik kontakt med heta delar av armaturen.
6Placera armaturen pa fastet och dra t de yttre skruvarna.

7TInstallera och anslut Ljuskallan enligt tillverkarens rekommendationer.

8.Justera ljusvinkeln efter behov.

9.Spara instruktionerna.

Ennen Asennusta lue kéyttdohje ennen asennusta. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi olla vaarallista.
istaja ei ole ista, jotka johtuvat vaarinkaytista, tai tekni i
eika tuote ole takuun piirissd.

TURVALLISUUSTIEDOT JA VAROTOIMET

+ Tuote on tarkoitettu vain siséasennukseen.

. Asenna ohjeiden mukaan; katkaise virta ennen tyon aloittamista.

- Ka 4 ja valonlahteité ohjeiden muk

. elta valonlahdettd syttyvilld materiaaleilla tai esta (&mman haihtumista.
- Kéyta vain toimivassa sahkoasennuksessa; anna ammattilaisen tehda liiténta.
- Katkaise virta ja anna tuotteen jaéhtyd ennen purkamista, puhdistamista tai saatamista.

- Asenna valaisin vain [ampda kestavalle pinnalle (esim. puu, metalli, kipsi, betoni).

- M@ tydnn vieraita esineitd pistorasiaan; jos lamppu on vaurioitunut, katkaise virta kokonaan.

YMPARISTGNSUOJELUTIEDOT
Kayton jalkeen palauta valaisin ja valonlahde sopivaan jatekerdyspisteeseen, erityisesti sahkd- ja
elektroniikkakomponenteille.

VALONLAHTEEN VAIHTO JA PUHDISTUS

1.0dota, kunnes kaikki osat ovat jaahtyneet ennen vaihtoa tai puhdistusta.
2\Varmista, ettd virta on katkaistu ja ettd kotelo ei ole kuuma.

3Kayta puhdistukseen vain kuivaa liinaa, ilman kemikaaleja.

4 Irrota valonldhteen kiinnitysrengas.

5.Irrota vanha valonléhde ja asenna uusi.

6.Asenna kiinnitysrengas uudelleen.

7 Kytke virta péalle ja kayta valaisinta.

ASENNUS

1Varmista, ettd sahkdasennus on katkaistu.

2Poista 1cm erlstysta syottojuhdusta

3Yhdista kettimeen|-Liittimeen valttamiseksi.

L Irrota kannattimen ulkukunnltysruuwt ja kiinnita kannatin kattoon ruuveilla ja tulppilla.
5 Kytke sydttdjohto liittimiin ja valta kosketusta valaisimen kuumiin osiin.

6.Aseta valaisin kannattlmeen ja klrlsta ulommat ruuvit.

.

7.Asenna ja yhdistd valonl2 ' i

8.5a4d4 valaistuskulma tarpeen mukaan.

9Sailyta ohjeet.

For Installasjon les brukerhd for install av 4 folge instruksj kan vare farlig.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som folge av feil bruk, installasjon eller tekniske endringer, og
produktet er ikke dekket av garanti.

SIKKERHETSINFORMAS JON 0G FORHOLDSREGLER

« Produktet er kun beregnet for innendors installasjon.

+ Installer i henhold til instruksjonene; koble fra strommen for arbeid.

« Bruk nominell spenning og lyskilder i henhold til instruksjonene.

+ Ikke dekk til lyskilden med brennbare materialer eller blokkér varmespredningen.

« Bruk kun med en funksjonell elektrisk installasjon; la en fagperson utfore tilkoblingen.

-+ Koble fra strommen og a produktet avkjoles for demontering, rengjoring eller justering.

- Monter armaturen kun pa varmebestandige overflater (feks. tre, metall, gips, betong).

+ Ikke sett fremmedlegemer inn i sokkelen; hvis lyspaeren er skadet, koble fra strommen helt.

MILJOVERNINFORMASJON
Etter bruk, returner armaturen og lyskilden til et passende avfallsinnsamlingspunkt, spesielt for
elektroniske og elektriske komponenter.

BYTTE AV LYSKILDE 0G RENGJORING

1Vent til alle komponenter har avkijolt for utskifting eller rengjoring.
2Forsikre deg om at strommen er slatt av, og at huset ikke er varmt.
3Bruk kun en torr klut til rengjoring, uten kjemikalier.

L Fjern fastringen til Lyskilden.

5.Fjern den gamle lyskilden og installer den nye.

6Installer fastringen pa nytt.

718 pa strommen og bruk armaturen.

INSTALLASJON

1Forsikre deg om at den elektriske installasjonen er slatt av.

2Fjern 1 cm isolasjon fra forsyningsledningen.

3Koble beskyttel til beskyt en/-terminalen for & unnga elektrisk stot.
4.Skru ut de ytre skruene i braketten, og fest braketten til taket med skruer og plugger.

5.Koble forsy til} 1, 0g unngd kontakt med varme deler av armaturen.
6.Plasser armaturen pa braketten og stram de ytre skruene.

TInstaller og keble til Lyskilden i henhold til produsentens anbefalinger.

8.Juster lysvinkelen etter behov.

9.0ppbevar instruksjonene.

ecolight.pl
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Pred Intaldciou pred instaléciou si precitajte p i prirucku. Nedodrzanie pokynov mdze byt nebezpecné. Vrobca
nenesie zodpovednost za Skody spasobené nespravnym poutitim, instalaciou alebo technickymi zmenami a produkt nie je
kryty zérukou.

INFORMACIE 0 BEZPECNOSTI A OPATRENIA

- Produkt je uréeny len na vndtornd instaldciu.

- Indtaldcia v silade s pokynmi; pred zacatim prace vypnite napajanie.

. Pou1|vaJte menovité napétie a zdroje svetla v stilade s pokynmi.

- Nezakryvajte zdroj svetla horlavymi materidlmi ani neblokujte odvadzanie tepla.

- Pouzivajte iba v plne funkcne] elektrickej instaldcii; pripojenie nechajte vykunat odbornikem.

- Pred demontézou, Cistenim alebo upravaml Vypnite napajame a nechajte vyrobok vychladnit.

- Montujte svietidlo iba na povrchy odolné voci vysukym teplotam (napr drevo, kov, sadra, betdn).
- Nevkladajte cudzie predmety do objimky; ak je ziarovka poskodend, Uplne vypnite napéjanie.

INFORMACIE 0 OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Po pouiiti odovzdajte svietidlo a zdroj svetla na prisludné zberné miesto odpadu, najmé elektronické
a elektrické komponenty.

VVMENA ZDRBJA SVETLA A EISTENIE

1Pred vymenuu aleho Cistenim pockajte kym vsetky Casti nevychladnd.
2Uistite sa, ze napajame je vypnute a kryt nie je hordci.

3Na Cistenie pnuzwajte iba suchd handricku, bez chemikalii.
40dstraiite upevnuvam kriizok zo zdroja svetla.

50dstrarite stary zdroj svetla a nalnstalulte novy.

6.Znovu namstalune upevnuvau krizok.

7.Zapnite napéjanie a pouzite svietidlo.

INSTALACIA

1Uistite sa, Ze elektricka instalcia je vypnutd.

20dstranite 1 cm izoldcie z prlvndnehu vodica.

3 Pripojte ochranny vodi¢ k ochrannému kontaktu/terminalu, aby ste predisli Grazu elektrickym pridom.
4.0dskrutkujte VanajSIE skrutky na drziaku a pripevnite drziak na strop pomocou skrutiek a hmozdiniek.
5.Pripojte privodny vodic k svorkovnici a vyhnite sa kontaktu s hordicimi Castami svietidla.

6.Umiestnite svietidlo na drziak a dotiahnite vonkajsie skrutky.

7Naintalujte a pripojte zdroj svetla podla odporicani vyrobcu.

8 Nastavte pozadovany uhol osvetlenia.

9Uchovajte si pokyny.

HU

Telepltes Elétt a telepltes el6tt olvassa el a hasznalati itmutatdt. Az utasitdsok be nem tartasa veszelyes lehet. A gyarln
nem vallal felelnssege! a helytelen hasznélat, telepités vagy miiszaki valtoztatasok kivetkezményeiért, és a termek nem
tartozik a j6tallds ala.

BIZTONSAGI INFORMACIGK ES OVINTEZKEDESEK

- Atermék csak beltéri telepitésre alkalmas.

+ Az utasitasoknak megfeleluen telepnse a munka megkezdese eltt kapcsolja le az dramot.

-Hasznélja a nevleges feszultseget és a fényforrdsokat az utasitésok szerint.

- Ne takarja le a fenyfurrast gydilékony anyagokkal vagy ne akadalyuzza a hielvezetést.

- Csak mukodnkepes elektromos rendszerben hasznélja; a csatlakoztatast szakember végezze el.

- A szétszerelés, tisztitas vagy beallités elétt kapcsolja ki az dramot és vérja meg, hogy a termék lehiiljon.
- Aldmpatestet csak hdalld feliletekre szerelje (pl. fa, fem gipsz, beton).

- Ne helyezzen idegen targyakat a foglalatba; ha az izz6 megserillt, teljesen kapcsolja le az aramot.

KORNYEZETVEDELMI INFORMACIOK
Hasznlat utén a ldmpatestet és a fényforrast vigye vissza egy megfeleld hulladékgy(ijtd pontra, kiildnds
tekintettel az elektronikai és elektromos alkatrészekre.

FENYFORRAS CSEREJE ES TISZTITAS

1Varja meg, hogy minden alkatrész lehiiljén a csere vagy tisztitds eldtt.
2Gy6z6djon meg réla, hogy az dram ki van kapcsolva, €s hogy a burkolat nem forr.
3 Tisztitashoz csak széraz ruhat hasznalJun vegyszerek nélkil.

L Tavolitsa el a fenyfurras rugntugyurUJet

5Tavolitsa el a régi fenyforra és helyezze be az (jat.

6.Szerelje vissza a rogzitdgydrdit.
7 Kapcsolja be az dramot, es hasznalja a lampatestet.

TELEPITES
1Gyuzudjun meg réla, hogy az elektromos rendszer ki van kapcsolva.
2Tavnl|tson elTcm sngetelest a tapkahelrol

C tassa a éket a véddk hoz, hogy elkerilje az dramiitést.
4 Csavarozza le a tartd kiils§ csavarjait, és rngzw’tse atart6t a mennyezethez csavarokkal és tiplikkel.
5Csatlakoztassa a tapkabelt a csatlakozd blokkhoz, elkerilve a ldmpatest forrd részeivel valo érintkezést.
6Helyezze a lampatestet a tartora és huzza meg a kulso csavarokat.

9.rizze meg az utasitdsokat.

RO

Tnainte de Montare cititi manualul de utilizare inainte de montare. Nerespectarea instructiunilor poate fi periculoasa.
Productorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, montarea sau modificarile
tehnice, iar produsul nu este acoperit de garantie.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

INFORMATII DESPRE SIGURANTA $I MASURI DE PRECAUTIE

- Produsul este destinat doar pentru montare fn interior.

- Montati conform instructiunilor; deconectati tensiunea inainte de lucrari.

. UtiUza@i tensiunea nominald si sursele de lumin conform instructiunilor.

- Nu acoperiti sursa de lumind cu materiale inflamabile sau care blocheaza caldura.

- Utilizati doar intr-o instalatie electrica functionald; conectati la un profesionist.

- Deconectati tensiunea si lasati produsul sd se réceascd inainte de demontare, curétare sau ajustare.
- Montati lampa doar pe suprafete rezistente la temperaturi inalte (ex. Llemn, metal, ghips, beton).

- Nuintroduceti obiecte straine in prizé; dacd becul este deteriorat, deconectati complet tensiunea.

INFORMATII PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI
Dupd utilizare, returnati lampa si sursa de lumind la un punct de colectare a deseurilor adecvat, in special
pentru componentele electronice si electrice.

TNLOCUIREA SURSEI DE LUMINA S| CURATAREA

1Asteptati ca toate partile sa Se raceasca inainte de inlocuire sau curdtare.
2 Asigurati-va cd tensiunea este deconectata si cd carcasa nu este fierbinte.
3\Utilizati doar o cArpd uscat pentru curiitare, fird substante chimice.

4 Scoateti inelul de fixare al sursei de lumind.

5.Scoateti sursa de lumind veche si montati-o pe cea noua.

6 Reinstalati inelul de fixare.

7.Conectati tensiunea si porniti lampa.

MONTARE

1Asigurati-va cd instalatia electricd este oprita.

2Scoateti 1cm de izolatie de pe cablul de alimentare.

3 Conectati cablul de protectie la contactul/clema de protectie pentru a evita socurile electrice.
4.Desurubati suruburile exterioare de pe suport si fixati suportul pe tavan cu suruburi si dibluri.
5.Conectati cablul de alimentare la blocul terminal si evitati contactul cu partile fierbinti ale dmpii.
6.Plasati lampa pe suport si strangeti suruburile exterioare.

7 Montati si conectati sursa de lumina conform recomandarilor producatorului.

8.Ajustati unghiul de iluminare dupa nevoie.

9.Pastrati instructiunile.
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Mpenu 3 npean Ha

MoXe Aa Gbge nnacun 0 He Hoch 3a Wweru, np or ynmpeﬁa

WY TEXHHYECKH I'IPDMEHM W NPOAYKTBT HE € NOKPHUT OT rapauius.

MHOOPMALWA 3A BE30NACHOCT Y NPEANA3HN MEPKH
- lpopyKTT € NpefHa3HaueH CaMo 3a BbTPEIIHA MHCTanalVA.
Mncranupame CrOpefL MHCTPYKUuHTe; maknmuere 3axpaHBaHero npeau pabora.
. Ha CBET/IMHA CbITIACHO UHCTPYKLMAT.
+ He nokpuBaifre uatouHuKa Ha CBETHMHB C ropumy W He
- ianonasaiite camo ¢ paioreuia enekTpuyecka WHCTanaLu,; CBbpXETE cec npumecmuuanna 32 CBb3BAHE.
+ Vi3knioueTe 3aXpaHBaHeTo M 0CTaBeTe NPOlyKTa fia Ce 0XNafiu NPeay PasrmoGsBaHe, NOYMCTBaHE UNU HACTPOiiKa.
- MoKTUpa’iTe 0CBETUTENHOTO TANO CaMO HA NOBLPXHOCTH, YCTOIRYMBM Ha TONNMHA (HANPUMEP bPBO, METan, runc, GeToH).
+ He nocTassiiTe uygu npeaMerk B KOHTAKTa; ako NaMnara e nosf HambHO

MHOOPMALWA 3A ONA3BAHE HA OKOMHATA CPEA
Cnep ynotpeBia BbpHeTe OCBETUTENHOTO TAND U MU3TOUHUKA Ha CBETNMHA Ha NOAXOAAL0 MACTO 38 ChBUpaHe Ha oTnambuK,
0C06€H0 33 eNEKTPOHHM 1 NEKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

CMSAIHA HA U3TOYHWKA HA CBETIMHA 1 OYUCTBAHE
| U3uaKaifte BCHUKM YacTit f;a UICTUHET NPEGY CMSHA WIM NOYNCTBAHE.
2YBepere ce, Ye 3aXPaHBAHETO & U3KIIOUEHO U Ye KOPMYCHT He e ropel.
3.MouncTere camo Cbe cyxa Kbpna, 6e3 XuMUKanu.

4.07cTpaHere (hUKCHpALYS NPbCTEH Ha M3TOUHUKA Ha CBETIMHA.
5.0TCTpaHeTe CTapst U3TOUHUK HA CBETMUHA 1t MHCTANMpaiiTe HOBYS.
b.JHCTanMpaifTe 0THOBO (UKCHPALLYS NPLCTEH.
1B " it

Tano.

MHCTARALMA

VBepere Ce, Ye eNeKTPUYECKATa MHCTANALMS € UIKITIOUEHa.

2.07cTpanere 1cM M30naLws oT 3axXpaHBalLus Kaben.

3 CBbKeTe 3alUTHIS NPOBOMHHK KbM 3aLIMTHHS KOHTAKT/KNeMa, 3a f1a U3BErHeTe eneKTpUUeckH yaap.

14 Pa3BHifTe BbHWHMTE BUHTOBE HA CKoOaTa # 3aKpeneTe CKoBaTa KbM TaBaHa C BUHTOBE U JioGenk.

5.0BbP)KeTe 3aXpaHBalLYs Kaben KbM KIEMHYS OOk, KaTo U3GSrBaTe KOHTAKT C FOPEIUTe YACTU Ha OCBETHTENHOTO TANO.
6.[locTaBere OCBETUTENHOTO TSINO BbXY CKOGATa U 3aTerHeTe BbHIIHUTE BUHTOBE.

7MHCTanupaifre v CBbXETE UITOUHVKA Ha CBETNUMHA COPE], MPEnopbKUTE Ha NPOU3BORMTENS.

8 Hactpoifre brbna Ha 0CBETABaHE CMIOPeR HyXAUTE.

9.3anasete HCTPYKLMUTE.

UA

Nepen, nepep, 3i ieio 3 yarauji. iip il Moxe GyTi
He Hece Bi j 3 |uKuny, RisiHY abo
TEXHIYHAMM 3MmaMu i NPORYKT He NiANSrae raparii.

IHOOPMALIS NIPO BE3NEKY TA 3AX0[IU 3ACTEPEXEHHS

- TIPOAYKT NPU3HAUEHHii AN BCTAHOBNEHHS! MU BCEPEMMHI NPUMILIEHD.

+ BCTaHOBNHOITE 3rifHO 3 IHCTPYKLEH; Nepef NoyYaTKoM PoGiT BISKMIOUITh XUBNEHHS.

- BuKopHCTOBY#Te HOMiHATIbHY HANPYTy Ta [Kepena CBITNa BiZN0BIBHO A0 IHCTPYKLT.

+ He HakpwaiiTe fpkepeno caiTna nerkosaiiMiCTHy marepianaui i He 6noKyiite Tennosiggia.

- BkopyiCToByiTe nvwe B CnpaBHilf enexTpuuKili YCTaHOBLI, NigKnIoueHHs AopyuiT npocecionany.

- Ileper, AeMOHTaXeM, OuMLLEHHAM 860 HaNAWTYBAHHAM BUMKHITL XVBNEHHA Ta 3aueKaiite, NOKW NPHCTPIi oxonokHe.

- BeraHoanioie CBTULHYK TinbKt Ha N0BEPXHIO, CTIlfKy M0 BACOKUX TeMnepaTyp (Hanpuknan [iepeso, MeTan, rinc, GeroH).
- He BcTaBnsiire iHwi npepmeTyt B NaTpok; SKIL0 MOBHICTIO Bif

F F Y

IHOOPMAL|I 1{O/I0 3AXMCTY HABKONHIIHLOIO CEPEMIOBULIA
Nicna CBITUNBHUK Ta [KEPENO CBITNa B BIANOBIZHUI NYHKT 360Dy BifXonis,
i1a eneKprHi 0.

3AMIHA [KEPENA CBIT/IA TA OUMILEHHS

Mepeg, 3amiHoo a6 OUMLEHHSM 3aueKaiiTe, NOKW BCi ENEMEHT 0XONoHYTH.
20 o , @ KOpnyc He rapu-mu

3.1 0UMLLEHHS BUKOPVCTOBYHTE MM CYXY TKaHMHY, Ge3 XiMiukwx 3acobie.
L4 3HiMiTb chiKcyloue KinbLie fDkepena caitna.

5 BuiimiTs cTape [DKEpeno CBITNa Ta BCTAHOBITb HOBE.

6.BcTaHoBiTb hikCyloye Kinblie Ha micue.

7YBIMKHITH T8 CBI

MOHTAX

1lepexoHaifrecs, 1o enekTpUuHa Mepexa BifKmioueHa.

2.3HiMiTb 1M i30nALi 3 XMBUNbHOTO NPOBOAY.

3Nigkniouitb ¥ nposig, ao KOHTAKTY/3ATUCKAUA, LWOB YHUKHYT YDAXEHHS! ENeKTPUUHUM CTPYHON.
4.BinKpyTiTb 30BHILHI BAHTH KPINNEHHS Ta 3aKPINiTb KPINNEHHS! Ha CTeni 3a AONOMOTOI TBAHTIB i AjoGenis.

5.MligKNI0YITb XXUBUNbHMIA NPOBIf, A0 FBUHTOBOT KNIEMHOI KOMORKH, YHUKAKOUM KOHTAKTY 3 rapauMMit YacTUHaMJ CBITUMbHUKa.
6.BCTaHOBITH CBITUNbHUK Ha KPINNEHHS Ta 3aKPYTiTh 30BHIlHI TBUHTH.
7.BcTaHoBiTb i nigKntouiTL KKepeno caita inHo fo p
8.BCTaHOBITb BiZNOBIMHHIA KYT OCBITNIEHHS.

9.36epexirb iHCTpyKLito.

Pries 3 Pries i susipazinkite su naudojimo instrukcija. ikant jos nurudymu gali kilti pavojus.
Gamlnlo]as neatsako u 7ala, padarytq ink doji imu ar technini imais, ir produktas néra
garantuojamas.

SAUGUMO INFORMACIJA IR ATSARGUMO PRIEMONES

+ Produktas skirtas montuoti tik patalpose.

- Montuokite pagal instrukcijas; pries darbg isjunkite maitinima.

- Naudokite varding jtampa ir Sviesos $altinius pagal instrukcija.

- Neuzdenkite Sviesos Saltinio degiomis medziagomis ir neuzblokuokite Silumas isisklaidy

- Naudokite tik veikianCig elektros instaliacija; prijungima patikekite specialistui.

- Pries iSardyma, valyma ar reguliavimg i$junkite maitinimg ir palaukite, kol gaminys atves.

+ Montuokite Sviestuva tik ant pavirsiaus, atsparaus aukstai temperatiirai (pvz., medzio, metalo, gipso, betono).
- Nejkiskite kity daikty j lizda; jei lempute pazeista, visiskai iSjunkite maitinima.

APLINKOSAUGOS INFORMACIJA
Pasibaigus naudojimui, Sviestuva ir Sviesos Saltinj pristatykite j tinkama atlieky surinkima punkta, ypac elektronikos
ir elektros komponentus.

SVIESOS SALTINIO PAKEITIMAS IR VALYMAS

1Pries pakeitima ar valyma palaukite, kol visi elementai atvés.
2]sitikinkite, kad maitinimas i$jungtas, o korpusas néra karstas.
3Valymui naudokite tik sausa audinj, be cheminiy medziagy.

L |Sardykite Sviesos Saltinio tvirtinimo Zieda.

5 Pasalinkite seng Sviesos Saltinj ir sumontuokite nauja.
6.Sumontuokite tvirtinimo Zieda.

7.Jjunkite maitinimg ir naudokite Sviestuva.

MONTAVIMAS

1Jsitikinkite, kad elektros instaliacija yra iSjungta.

2 Pasalinkite 1cm izoliacijos nuo maitinimo laido.

3Prijunkite apsauginj laida prie ap kontakto/gnybto, kad i$ elektros smagio.

4 Atsukite iSorinius tvirtinimo varztus ir pritvirtinkite twrtlmma prie luby naudodami varitus ir kaiscius.
5 Prijunkite maitinima laida prie gnybty kaladelés, vengdami salycio su kar$tomis Sviestuvo dalimis.
6.Uzdekite Sviestuva ant tvirtinimo ir priverzkite iSorinius varztus.

7.Sumantuokite ir prijunkite Sviesos Saltinj pagal gamintojo rekomendacijas.

8 Nustatykite tinkama apSvietimo kampa.

9.13saugokite instrukcija.

Pirms montaZas pirms montaZas izlasiet lietoSanas instrukciju. Ja instrukcijas neievéro, tas var it bistami. Raiotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas lieto$anas, montazas vai tehnisko izmainu d&l, un
pruduk(s nav garantijas prieksmets.

DROSIBAS INFORMACLIA UN PIESARDZIBAS PASAKUMI

+ Produkts paredzéts tikai iekSgjai montazai.

+ Montgjiet athilstosi instrukcijam; pirms darba atsl&dziet spriegumu.

+ lzmantojiet nominalo spriegumu un gaismas avotus atbilstosi instrukcijam.

- Nenosedziet gaismas avotu ar viegli utesmO]osmm materialiem un neaizsprostojiet siltuma izkliedi.

- Lietojiet tikai darbspgjiga elektros instalacija; savienosanu uzticiet specialistam.

+ Pirms demontazas, tirisanas vai regulésanas ats|édziet stravu un nogaidiet, kamér izstradajums atdziest.

+ Montgjiet lampu tikai uz virsmam, kas ir izturigas pret augstam temperatiram (pieméram, koks, metals, gipsa
plaksnes, betons).

- Neievietojiet sveskermenus kontaktligzda; ja spuldze ir bojata, pilniba atslédziet spriegumu.

VIDES AIZSARDZIBAS INFORMACLIA
Péc lietosanas beigam nogadajiet Lampu un gaismas avotu athilstosa atkritumu savakSanas punkta, ipasi
elektroniskas un elektriskas sastavdalas.

GAISMAS AVOTA NOMAINA UN TIRISANA

1Pirms nomainas vai tirisanas pagaidiet, idz visi elementi atdziest.
2Parliecinieties, ka strava ir izslegta un ka korpuss nav karsts.
3TiriSanai izmantojiet tikai sausu dranu, bez kimiskam vielam.

ecolight.pl



L4 .Nonemiet gaismas avota stiprinajuma gredzenu.
5.lznemiet veco gaismas avotu un uzstadiet jaunu.
6.Uzstadiet stiprinajuma gredzenu.

7Tlesledziet stravu un lietojiet lampu.

MONTAZA

1 Parliecinieties, ka elektrosistéma ir izslégta.

2Nonemiet 1cm izolacijas no stravas vada.

3 Pievienojiet aizsargvadu aizsargkontaktam/spailém, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena.

4 Atskrivejiet arejos balsta skrives un piestipriniet balstu pie griestiem, izmantojot skriives un dibelus.
5Pievienojiet stravas vadu pie skrivju bloka, izvairoties no saskares ar karstajam lampas dalam.
6.Novietojiet lampu uz balsta un pievelciet argjos skriives.

7Uzstadiet un pievienojiet gaismas avotu saskana ar razotaja ieteikumiem.

8.Pielagojiet athilstosu apgaismojuma lenki.

9Saglabajiet instrukciju.

m |

Enne paig enne paigaldamist tutvuge | juhendiga. Selle soovi mittejargimine vdib olla ohtlik. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis on pahj valest i i isest vdi tehnili ning toode ei
kuulu garantii alla.

TURVALISUSE TEAVE JA ETTEVAATUSABINGUD

- Toode on méeldud ainult siseruumidesse paigaldamiseks.

- Paigaldage vastavalt juhistele; enne tédde alustamist Lillitage toide valja. X
- Kasutage nimipinget ja valgusallikaid vastavalt juhistele.

- Arge katke valgusallikat tuleohtlike materjalidega ja &rge blokeerige soojuse hajumist.

+ Kasutage ainult tookorras elektripaigaldistes; ihendamine tuleks usaldada spetsialistile.

- Enne lahtivatmist, puhastamist voi reguleerimist Lilitage toide valja ja oodake, kuni seade jahtub.

- Paigaldage valgusti ainult pinnale, mis on kdrgete temperatuuride suhtes vastupidav (nt puit, metall, kips, betoon).

« Arge pange pesasse vddrkehi; kui pirn on kahjustatud, lilitage toide taielikult valja.

KESKKONNAKAITSE TEAVE
Parast kasutusea (Gppu viige valgusti ja valgusallikas vastavasse jaatmete kogumispunkti, eriti elektroonilised ja
elektrilised komponendid.

VALGUSALLIKA VAHETAMINE JA PUHASTAMINE

1Enne vahetamist vdi puhastamist oodake, kuni kdik osad on jahtunud.
2Veenduge, et toide on vélja lilitatud ja korpus pole kuum.
3Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lappi, ilma kemikaalideta.

L4 Eemaldage valgusallika kinnitusrdngas.

5.Eemaldage vana valgusallikas ja paigaldage uus.

6.Paigaldage kinnitusrdngas tagasi.

7 Lilitage toide sisse ja kasutage valgustit.

PAIGALDAMINE
1Veenduge, et elektripaigaldis on vélja lilitatud.
2.Eemald: i ilt 1cm isolatsi

3Uhendage kaitsejuhe kaitsekontakti/klemmi kiilge, et véltida elektrilgdki.

h Keerake lahti kronsteini valimised kruvid ja kinnitage kronstein lae kiilge kruvide ja tiliiblitega.
5Uhendage toitekaabel kruviklemmiga, véltides kontakti valgusti kuumade osadega.

6.Asetage valgusti kronsteini peale ja pingutage valimised kruvid.

7 Paigaldage ja ihendage valgusallikas vastavalt tootja soovitustele.

8.Seadke vastav valgustusnurk.

9 Séilitage juhend.

96 x 96 x 125

product cannot be treated as other household’s waste. It has to be left at a special used-equipment

This symbol stands for selective collecting of the electrical and electronic equipment, therefore, this
collection point. The appropriate dealing with the collection of used electrical and electronic

TN
(=)

equipment is crucial, especially if the equipment includesdangerous components
BN ich have negative influence on the environment and on the health of people.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

it

light

lights & more

ecC

7/

RoHS

Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu
nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac¢ go do wtasciwego punktu
zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Wiasciwa realizacja zadar zwigzanych
ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczeg6lnie
w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne,

ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

ecolight.pl



